
Datum van aanbeste-
ding
—

Date de l’adjudication

Datum van betaling
—

Date de paiement
Code ISIN

Vervaldag — Jour de l’échéance

3 maand
—

3 mois

6 maand
—

6 mois

12 maand
—

12 mois

19/10/1999 21/10/1999 BE 0 312455 18/2
BE 0 312465 28/0
BE 0 312492 55/7

20/01/2000
30/03/2000

05/10/2000

26/10/1999 28/10/1999 BE 0 312456 19/8
BE 0 312469 32/4
BE 0 312492 55/7

27/01/2000
27/04/2000

05/10/2000

02/11/1999 04/11/1999 BE 0 312457 20/4
BE 0 312469 32/4
BE 0 312496 59/0

03/02/2000
27/04/2000

02/11/2000

09/11/1999 11/11/1999 BE 0 312458 21/0
BE 0 312469 32/4
BE 0 312496 59/0

10/02/2000
27/04/2000

02/11/2000

16/11/1999 18/11/1999 BE 0 312459 22/6
BE 0 312469 32/4
BE 0 312496 59/0

17/02/2000
27/04/2000

02/11/2000

23/11/1999 25/11/1999 BE 0 312460 23/2
BE 0 312473 36/7
BE 0 312496 59/0

24/02/2000
25/05/2000

02/11/2000

30/11/1999 02/12/1999 BE 0 312461 24/8
BE 0 312473 36/7
BE 0 312500 63/1

02/03/2000
25/05/2000

30/11/2000

07/12/1999 09/12/1999 BE 0 312462 25/3
BE 0 312473 36/7
BE 0 312500 63/1

09/03/2000
25/05/2000

30/11/2000

14/12/1999 16/12/1999 BE 0 312463 26/9
BE 0 312473 36/7
BE 0 312500 63/1

16/03/2000
25/05/2000

30/11/2000

21/12/1999 23/12/1999 BE 0 312464 27/5
BE 0 312477 40/0
BE 0 312500 63/1

23/03/2000
22/06/2000

30/11/2000

28/12/1999 30/12/1999 BE 0 312465 28/0
BE 0 312477 40/0
BE 0 312504 67/4

30/03/2000
22/06/2000

28/12/2000

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 10 december 1998.

J.-J. VISEUR

c

[C − 98/03614]N. 98 — 3404
14 DECEMBER 1998. — Ministerieel besluit tot uitvoering van
artikel 20 van het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betref-
fende de lineaire obligaties

De Minister van Financiën,

Gelet op artikel 37 van de gecoördineerde Grondwet;
Gelet op de wet van 2 januari 1991 betreffende de markt van de

effecten van de overheidsschuld en het monetair beleidsinstrumenta-
rium;
Gelet op de wet van 19 december 1997 houdende de Rijksmiddelen-

begroting voor het begrotingsjaar 1998, inzonderheid op artikel 8,
§ 1, 1°;
Gelet op het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de

lineaire obligaties, inzonderheid op artikel 20, § 1;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 november 1998 tot uitvoering

van de wet betreffende de euro en inzake diverse aanverwante
bepalingen, inzonderheid op de artikelen 1 tot en met 5;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 10 décembre 1998.

J.-J. VISEUR

[C − 98/03614]F. 98 — 3404
14 DECEMBRE 1998. —Arrêté ministériel d’application de l’article 20
de l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires

Le Ministre des Finances,

Vu l’article 37 de la Constitution coordonnée;
Vu la loi du 2 janvier 1991 relative au marché des titres de la dette

publique et aux instruments de la politique monétaire;

Vu la loi du 19 décembre 1997 contenant le budget des Voies et
Moyens de l’année budgétaire 1998, notamment l’article 8, § 1er, 1°;

Vu l’arrêté royal du 16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires,
notamment l’article 20, § 1er;
Vu l’arrêté royal du 26 novembre 1998 d’application de la loi relative

à l’euro et contenant diverses dispositions connexes, notamment les
articles 1 à 5;
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Overwegende enerzijds dat de artikelen 1 tot en met 5 van het
voormelde koninklijk besluit van 26 november 1998 de algemene
modaliteiten vastleggen voor de wijziging in euro van de lineaire
obligaties, de gesplitste effecten en de schatkistcertificaten zonder, wat
de lineaire obligaties betreft, een onderscheid te maken tussen de
OLO’s in Belgische frank en de OLO’s uitgedrukt in vreemde munt;
Overwegende anderzijds dat artikel 20, § 1, van het koninklijk besluit

van 16 oktober 1997 betreffende de lineaire obligaties voorziet dat de
Minister van Financiën de modaliteiten bepaalt voor de wijziging in
euro-munteenheden van de lineaire obligaties uitgedrukt in de munt-
eenheid van een Lid-Staat van de Europese Gemeenschap die de
eenheidsmunt aanneemt overeenkomstig het verdrag tot oprichting
van deze Gemeenschap;
Overwegende bovendien dat de Franse en de Duitse Staat de euro

zullen invoeren vanaf 1 januari 1999,

Besluit :

Artikel 1. De bepalingen van artikelen 1 tot en met 5 van het
koninklijk besluit van 26 november 1998 tot uitvoering van de wet
betreffende de euro en inzake diverse aanverwante bepalingen zijn
toepasselijk op de wijziging van de lineaire obligaties bedoeld in
artikel 20 van het koninklijk besluit van 16 oktober 1997 betreffende de
lineaire obligaties.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 december 1998.

J.-J. VISEUR

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 98/31496]N. 98 — 3405
22 OKTOBER 1998. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende wijziging van het Besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 2 februari 1995 betreffende de
hiërarchische rangschikking van de graden van het personeel van
de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Drin-
gende Medische Hulp

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 betreffende de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op artikelen 5 en 56;
Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de

Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, inzonderheid op artikel 8;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 september 1994 tot bepaling

van de algemen principes van het administratief en geldelijk statuut
van de rijksambtenaren die van toepassing zijn op het personeel van de
Executieven en van de publiekrechtelijke rechtspersonen die ervan
afhangen;
Gelet op het protocol nr. 98/19 van 3 september 1998 van het

onderhandelingscomité van sector XV;

Considérant d’une part que les articles 1er à 5 de l’arrêté royal du
26 novembre 1998 précité fixent les modalités générales de la relibelli-
sation en euro des obligations linéaires, des titres scindés et des
certificats de trésorerie sans, pour les obligations linéaires, faire de
distinctions spécifiques entre les OLO en francs belges et les OLO
libellées en monnaies étrangères;
Considérant d’autre part que l’article 20, § 1er de l’arrêté royal du

16 octobre 1997 relatif aux obligations linéaires prévoit que le Ministre
des Finances fixe les modalités de relibellisation en unités monétaires
euro des obligations linéaires libellées dans l’unité monétaire d’un Etat
membre de la Communauté européenne qui adopte la monnaie unique
conformément au traité instituant cette Communauté;

Considérant en outre que l’Etat français et l’Etat allemand adopteront
l’euro dès le 1er janvier 1999,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions des articles 1 à 5 de l’arrêté royal du
26 novembre 1998 d’application de la loi relative à l’euro et contenant
diverses dispositions connexes sont applicables à la relibellisation des
obligations linéaires visées à l’article 20 de l’arrêté royal du 16 octo-
bre 1997 relatif aux obligations linéaires.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 décembre 1998.

J.-J. VISEUR

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 98/31496]F. 98 — 3405
22 OCTOBRE 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 2 février 1995 relatif au classement
hiérarchique des grades du personnel du Service d’Incendie et
d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, notamment les articles 5 et 56;
Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service

d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale, notamment l’article 8;
Vu l’arrêté royal du 26 septembre 1994 fixant les principes généraux

du statut administratif et pécuniaire des agents de l’Etat applicables au
personnel des Exécutifs et des personnes morales de droit public qui en
dépendent;

Vu le Protocole n° 98/19 du 3 septembre 1998 du comité de
négociation du secteur XV;
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